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SomethoughtsaboutChristopherPatten,

theLastBritishGovernorofHongKong,

andhisBook"EastandWest",Publishedin1998.

香 港最後 の総督 クリス トファー ・パッテン氏 と

1998年 に出版 された彼の書物 「東 と西Jに ついての考察

JohnHamilton

[ジョン・ハ ミル トン]

IlikeChristopherPattenandIthinkhedidhisbestforthepeopleofHong

Kong.ButIalsothinkthatChinaneedsastronggovernmentatthepresent

time.InSeptember1998,beforecomingbacktoJapan,Iwenttohear

PattenspeakingattheRoyalInstituteofInternationalAffairsinLondon.

Therewerelotsofpeopleatthemeeting,notonlybecausePattenwasthe

lastGovernorofHongKongandacontroversialone,butalsobecausehe

ispossiblythenextConservativePrimeMinisterinEngland,butonly

possibly.Thetitleofhistalkwas`SomeHongKongreflections‐ayearafter'

butitrangedwider,anditspurposewastolaunchhisbook"EastandWest"

whichalsorangeswider.Iboughtthebookbeforethemeetingbeganand

readitontheaeroplaneallthewaybacktoJapan.Ithoughtitwasagood

book‐therewasmuchfoodforthoughtinitforme‐andIwasbackin

JapanalmostbeforeIleftEngland.

IamnowrereadingthebookandIamenjoyingthattoo.Thebookis

curiouslyamateurwhichIfindrefreshing.Ifeelitiswrittenforthebenefit

ofthewriterasmuchasforthereader,butwhynot?

IlikethewaythebookisbuiltaroundquotationsfromConfucius.Not

manyBritishpoliticianshaveputtimeandthoughtintothestudyof

Confucius.Sothatisamarkinhisfavour.AndIlikethequotationshe

selectedforthechapterheadings.IgiveafewexampleswiththeChinese

textbeneath.Thefirstoneis:

`Makethelocalpeoplehappyandattractmigrantsfromafar
.'

(Analects13.16)

叶 公 向 孔 子 清 教 管 理 政 事,孔 子 悦:"使 悠 管 区 内 的 百 姓 高 巣,管 区 外 的 人 紛 紛
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来 投 奔 悠 。"

ItisinterestingthatsuchanewcityasHongKongshouldbesoaptly

describedbyaquotationfromtheAnalectswritten2500yearsago.For

Patten,HongKongisagreatrefugeecitywithalltheenergyofthegreat

Americanrefugeecities.Englandalsohasatvarioustimesreceived

refugeesandbenefitedmuchasaresult.

Ialsolikethisquotation.

`lsthereonesinglemaximthatcouldruinacountry?'

Confuciusreplied:Merewordscouldnotachievethis.Thereisthis

saying,however:`"Theonlypleasureofbeingaprinceisnevertosuffer

contradiction."Ifyouarerightandnoonecontradictsyou,that'sfine;

butifyouarewrongandnoonecontradictsyou‐isthisnotalmosta

caseof"onesinglemaximthatcouldruinacountry"?(Analects13.15)

魯 定 公 又 向:"一 句 活 可 以 使 国 家 喪 亡,有 迭 事 喝?"孔 子 回 答 悦:"活 也 不 能

這 祥 説 。有 人 悦:`我 倣 君 主 唯 一 高 巣 的 是 没 人 敢 達 抗 我 的 活 。'如 果 休 悦 的 活 正 碗,

没 人 遠 抗 是 対 的,但 如 果 休 的 活 是 錯 的,而 没 有 人 敢 達 抗,迭 不 也 近 干 一 句 活 可

以 使 国 家 喪 亡 了 ㎎?"

AndthisquotationIhavebeenunabletolocateinmycopyofthe

Analects.Didheinventit?ItseemstofitverywellwithPatten'sideaofhow

HongKong,orindeedanycountry,shouldbegoverned.

ク
リ

ス
ト

フ
ァ
ー

・
パ
ッ

テ
ン
が
好

き
だ
。

彼
は
香
港

の
人

々
に
最
善

を

尽
く

し
た
と
思
う

。
し
か
し
、
中
国

は
今

、
強

い
政
府
を

必
要
と

し
て

い
る

と
も
考

え
る
。

一
九
九

八
年

の
秋

の
こ
と
、
日
本

に
戻

る
前

に
私

は

ロ
ン
ド

ン
の
王
立
国
際

研
究
所

に
パ
ッ

テ
ン

の
講
演
を

聞
き

に
行

っ
た
。
会
場

に
大

勢

の
人

が
詰

め
か
け

た

の
は
、

パ

ッ

テ

ン
が
香

港
最

後

の
総
督

で
時

の
人

だ

っ
た
と

い
う

だ
け

で
は
な
く
、
イ
ギ
リ

ス
に
お

い
て
次

期
保
守
党

の
首
相

に
な

る
か
も

し
れ
な
か

っ
た
か

ら
だ
。
あ
く
ま

で
も
可
能

性
だ
が
。
演

題
は

「
香
港

を
考
え

る
ー

一
年

後

に
」

だ

っ
た
が
、
話

は
多
岐

に
わ
た
り

、
そ

の
目
的
は
、
彼

の

「
東
と
西
」
と

い
う

こ
れ
も
多

岐

に
わ
た
る
本

の
お
披
露

目
だ

っ
た
。
そ

の
本
を
講

演
が
始
ま

る
前

に
買

っ
て
、
日
本

に
戻

る
機
内

で

読

ん
で
み
た
。
私

に
と

っ
て
考
え

る
糧
が
詰
ま

っ
て
お
り

、
良

い
本
だ

と
思

う
。

イ
ギ

リ
ス
を
離
れ

た
と
思

っ
た
ら
あ

っ
と

い
う
間

に
日
本
だ

っ
た
。

今

、
私
は

こ

の
本
を
も

う

一
度
読

み
な

お
し

て
楽

し
ん
で

い
る
。
こ

の
本

は
妙

に
し

ろ
う

と
く
さ

い
と

こ
ろ
が
新
鮮

で
あ

る
。
こ
れ
は
読
者

の
た
め
以

上

に
作

者
自
身

の
た
め

に
書

か

れ
た
本

で
は
な

い
だ

ろ
う

か

?

こ

の
本

が
孔

子

の

フ
レ

ー
ズ

を

中

心

に
構

成

さ

れ

て

い
る

の
が
気

に

入

っ
た
。
孔

子

の
学
習

に
時
間
を
割

き
、
思
索

を
め
ぐ

ら
す
イ
ギ

リ

ス
の
政

治
家

は
多
く

な

い
。
こ
こ
に
彼

の
好

み
が
表

れ

て
い
る
。
ま
た
最
初

の
章

に

引
用

さ
れ

て

い
る

フ
レ
ー
ズ

が

い
い
。
以

下
に
中
国
語

の
原
文
を
付

け

て
い

く

つ
か

の
例
を

挙
げ

て
み
た

い
。

「
地
元

の
人

々
が
喜

び
、
遠

く

の
人

々
を
引
き

つ
け
る
よ
う

に
」

(「論
駈
叩」
第
十
一二
章
十
⊥ハ
節
)

「
葉
公

が
孔

子

に
政
治

の
や
り
方
を

た
ず
ね

た
。
孔
子

は
言

っ
た
。

「
地
域

の
民
衆

を
喜
ば

せ
、
地

域
外

の
人

々
が
次

々
と

や

っ
て
く

る
よ
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Zizhangsaid:`Howcanonebegenerouswithouthavingtospend?'

TheMastersaid:`lfyouletthepeoplepursuewhatisbeneficialfor

them,aren'tyoubeinggenerouswithouthavingtospend?'

(Analects20.2?)

Ihaven'tgottheChinesetranslationforthis.

Thequotationwhichbeginsthechapter`Howtomakemoney'is:

Donotsitonamatthatisnotstraight.(Analects10.12)

坐 席 撰 放 位 置 不 合 礼 制,不 坐 。

Pattensaysthatmanywesternbusinessmenarereluctanttodobusiness

inChinabecausethereisnoruleoflawthere,whiletheruleoflawdoes

existinHongKong.ThematinChinathereforeneedstobeputstraight.

ThisisaveryimportantpointandIwanttolookintothismoremyself.In

thefollowingChapterhewritesaboutLucienPye'sbook`TheChinese

NegotiatingStyle'(1982).AtAichiUniversityinJapanweareverystarry

eyedaboutChinaanditsprospects‐perhapstoostarryeyed.Maybeitis

becauseweallhavegoodChinesefriends.Butthedecisionmakersatmy

universitywoulddowelltostudyLucienPyebeforedealingwithChinese

Universitiesinthefuture.ThatisausefulpieceofadvicefromPatten.IsPye

availableinJapanesetranslation,Iwonder?

OnthewholeIammoreoptimisticthanPatten.Ithinkthatthenext

う

に
せ

よ
ヒ

香
港

の
よ
う
な
新

し

い
都
市
を

二
千

五
百
年
前

の

「
論
語
」

の
フ
レ
ー
ズ

で
表
現
す

る
と

こ
れ
ほ
ど

ぴ

っ
た
り
く

る
と

は
面
白

い
。
パ
ッ

テ
ン
か

ら
す

れ
ば
、
香
港

は
偉
大

な

ア
メ
リ

カ
の
難
民
都
市

の
持

つ
エ
ネ

ル
ギ
ー
を
全

て

有

し
た
偉

大
な

る
難
民
都
市

な

の
だ
。
イ

ギ
リ

ス
も

ま
た
、
さ
ま
ざ
ま

な
機

会

に
難
民

を
受
入

れ
、
結

果
と
し

て
そ

こ
か
ら
多
く

の
利
益

を
得

て
き

た
。

次

の

フ
レ
ー
ズ

も
好
き

だ
。

「
国
を
滅

ぼ
す

ひ
と

こ
と

が
あ
る
だ

ろ
う
か

?

」

孔
子

が
答
え

た
。

「
こ
と
ば

だ
け

で
は

そ
ん
な

こ
と
は

で
き
ま

せ
ん

が
、

こ
う

い
う

こ
と

ば
も
あ

り
ま
す

。

「
君
主

で
あ

る
た

だ

一
つ
の
楽

し
み

は
決
し

て
反
対

さ
れ
な

い
こ
と

だ
」
。

も
し
あ

な
た

が
正
し

く

て

反
対
す

る
も

の
が

い
な

い
な
ら
結
構

で
す

が
、
間
違

っ
て

い
て
も

反
対

す

る
も

の
が

い
な

い
な
ら
、

「
国
を
滅

ぼ
す

ひ
と

こ
と
』
と

い
う

例
に

近

い
の
で
は
な

い
で
し
ょ

う
か
」

(「論
語
」
第
±

二
章
十
五
節
)

「
魯

の
定
公

が
ま
た

問
う
た
。
「
ひ
と

こ
と

で
国
家
を
滅

ぼ
せ

る
と

い

う

こ
と

が
あ
る
だ

ろ
う
か

?

」

孔
子

は
応
え

て
言

っ
た
。

『
こ
と
ば

は

そ
ん
な
も

の
で
は
あ
り
ま

せ
ん
が

、
だ
れ
か

の

こ
と
ば

に

「
私
が
君
主

と

し

て
た

だ

一
つ
の
楽

し
み

は
私

の
話

に
反
対

す

る
も

の
が

な

い
こ

と

だ
」
と

あ
り
ま

す
。
で
も
、
も

し
あ

な
た

の
話

が
正
確

で
反
対
す

る

も

の
が
な

い
の
な

ら
宜

し

い
が
、
あ
な

た

の
話

が
誤

っ
て

い
て
反
対
す

る
も

の
が
な

い
の
な
ら
、
そ
れ

は
ひ
と

こ
と

で
国

家
を
滅

ぼ
せ
る
と

い

う

こ
と

に
近

い
の
で
は
な

い
で
し

ょ
う
か
」

し
か
し
、

こ
の

フ
レ
ー
ズ

は
私

の
持

っ
て

い
る

『
論
語
」

の
写
し

に
は
該

当
箇

所
が
見

あ
た

ら
な

い
。
パ

ッ
テ

ン
の
創
作

だ

ろ
う
か
。
香
港
を

、
い
や
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centurywillbethePacificcentury‐itisaseriousrunner‐andthatin50

yearstimethewholeofEastAsiawillbeuponalevelupwiththeUnited

States.TwoyearsagoIwasinHenanProvinceinChinadrivingalongthe

motorwayfromKaifengtoLouyang.ItiscalledtheKailuoExpressway.

LaterIsawamapofallthedifferentsectionsofmotorwayinChina.Every

provincehasmotorwaysandtheyarejustwaitingtobejoinedup.Chinais

beginningtolooklikeAmericaalready.Anotherthingthathaschanged

recentlyisthecomputerisationoftherailwayticketingsystem.Considering

thescaleofChina'srailnetwork,thisisabigstepforward.

Ifeelthatthe1997collapseinJapanandSouthEastAsiawhichPatten

makessomuchof,isonlytemporary.Itwasduetofinancial

mismanagementincertaincountriesbypeoplewhoshouldhaveknown

better.Thingsmaygetworseduringthenextyearbutintheendthelessons

willbelearntandthingswillimprove.That'swhatIhopeanyway,andat

themomentChinaandHongKongseemtobeholdingtheline.Therehave

beenfinancialhurricanesbefore.In1972-3theHangSengindexwent

downfrom1750to150.Thiswasduetofinancialmismanagementatthat

timebytheBritishdirectorsoftheHongKongandShanghaiBank.These

thingshappen,andthereisnoneedtogettooexcited.

Pattenisquiterightinhisbooktosay`Don'tunderestimateJapan.'1

国

家
と

い
う

も

の
を
ど

う

や

っ
て
統
治

す

べ
き

か

に

つ

い
て
の
パ

ッ
テ

ン

の
考

え

に
た

い

へ
ん
近

い
よ
う

に
思
え

る
。

子
張
が

言

っ
た
。

「
お
金

を
使
わ

な

い
の
に
ど
う

や

っ
た
ら
気

前
が

い
い
と
言

わ
れ
る
だ

ろ
う
か
』

先
生

は
言
わ

れ
た
。
「
民
衆

の
利
益

に
な

る
よ
う

に
民
衆
を
導

け
ば
、

お
金
を
使

わ
な

い
の
に
気
前
が

よ
く
は
あ

り
ま
せ

ん
か
」

(「論
語
」
第
二
十
章
第
二
節

?

)
〔訳
注
ー
第
四
節
の
誤
り
〕

こ
れ

に
対

す

る
中

国
語
訳

は
手

も
と

に
な

い
。

「
ど
う

や

っ
て
金
儲

け
す

る
か
」

の
章

の
始

め

の
フ
レ
ー
ズ
は
、

「座

席
が
ま

っ
す
ぐ

で
な
け
れ
ば
座

ら
な

い
」

(「論
語
」
第
十
章
十
二
節
)
〔訳
注
-
第
九
節
の
誤
り
〕

「礼

に
合
致

し
な

い
座
席

に
は
座

ら
な

い
」

パ

ッ
テ

ン
は
書

い
て

い
る
。
西
欧

の
ビ

ジ
ネ

ス

マ
ン

の
多

く

が
中
国

で
の

ビ
ジ
ネ

ス
を

い
や
が
る

の
は

中
国

に
法

の
支

配
が
な

い
か
ら
だ

が
、
香
港

に

は
そ
れ

が
存

在
す

る
と
。

つ
ま

り
、
中

国

の
座
席
は
ま

っ
す
ぐ

に
置
か
れ

て

な

い
の
だ
。
こ
れ

は
重

要
な
点

で
、
自
分
自

身
も

っ
と
こ

の
こ
と

を
考
え

て

み
た

い
。

そ

の
次

の
章

で
パ
ッ

テ
ン
は

ル
シ

ア
ン

・
パ
イ

の

『
中
国
人

の
交

渉

術
」

(
一
九

八

二
年

)
と

い
う

本

に

つ
い
て
論

じ

て

い
る
。
愛
知

大
学

で

は
、
中
国

と
そ

の
未

来

に
対
す

る
眼
差

し
は
夢
想
的

で
あ
り
、
お
そ
ら
く
夢

想

的
過
ぎ

る
。
た

ぶ
ん
私
た
ち

に
は
良
き

中
国

の
友

が

い
る
か

ら
だ
ろ
う
。

た
だ
、
私

の
大
学

の
政
策
決
定
者

は
、
こ
れ
か
ら
中

国

の
大
学
と
交

流
す
る

と

き

に
は

そ

の
前

に
ル

シ
ア

ン

・
パ
イ

の
本
を

じ

っ
く

り
読

ん
だ
方

が

い

い
。
こ
れ

は
パ

ッ
テ

ン
か
ら

の
有

益
な

ア
ド
バ
イ

ス
だ

。
パ
イ
は

日
本
語

に

翻

訳
さ

れ
た
ら
役

に
立

つ
の
で
は
な

い
だ

ろ
う
か

?
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guesshewasreferingtotheClintonvisittoChina,missingoutJapan.Iam

optimisticthatJapaneseandChinesewillgetalongbetterinthefuture

thoughbothsideshavetomaketheeffort.Healsosaysthatitwillbealong

timebeforetheJapaneseandtheChinesearereconciledtoeachotherin

thesamewaythattheFrenchandtheGermansare.IthinkIwouldagree

withthis,thoughsomeJapanesecanoperateverywellinChina,andsome

ChineseenjoylivinginJapanesesociety.

Reading"EastandWest"IfeelthattherearemanythingsthatPatten

doesn'tknowfromfirsthand,andIwishhedid.Oneisthattheinfluence

ofHongKonginChinaisalreadyverystrong.Thisisespeciallysoamong

theyoung.Ihaveseentheclothesthestudentswearandheardthemusic

theylistento,andIknowwhattheyhopeforanddreamabout.HongKong

leadsthewayfortheyoungpeopleofChina.Thereissometruthintheidea

(notmine)thatthereturnofHongKongtoChinawasareversetakeover.

Anddemocracyispartofthepackage.TheflowofideasfromHongKong

goesbacktoSunYatsen(弥 中 山).

AnotherthingPattendoesn'tseemtoknow(readinghisbook)isthat

therearemanyverynicepeople,whohehasnotmet,atthetopofthe

Chinesesystem,whohewouldlike,withgoodmanners,deepfeelings,

artisticsensibilityandalwaysasenseofhumour,andlovefortheircountry.

パ
ッ

テ
ン
が
こ

の
本

で

「
日
本

を
軽
視
す

る
な
」
と
言
う

の
は
ま

っ
た
く

正
し

い
。
日
本
を

素
通
り

し

て
ク
リ

ン
ト

ン
が
訪
中

し
た

こ
と

を
指

し
て

い

る

の
だ

ろ
う
。
お
互

い
の
努
力

は
必
要
だ

が
、
日
本

と
中
国

は
将
来
う
ま

く

や

っ
て
ゆ
け

る
と
私
は
楽

観
し

て

い
る
。
パ
ッ

テ
ン
は
ま
た

、
フ
ラ
ン
ス
人

と
ド

イ

ツ
人
が

そ
う

し

た
よ
う

に
日
本

人
と

中
国

人
が

和
解

す

る
ま

で
に

は

な

い
0

総
じ

て
、
私
は

パ
ッ

テ
ン
よ
り
ず

っ
と
楽

天
的
だ
。
次

の
世
紀

は
太
平
洋

の
世
紀

(
本
格
的

な

ラ
ン
ナ
ー
だ
)
で
あ
り

五
十
年
も

す
れ
ば
東

ア
ジ

ア
の

す

べ
て
が
ア

メ
リ
カ
合
衆

国

の
レ
ベ

ル
に
追

い
つ
く
だ

ろ
う
。
二
年
前

に
中

国

の
河
南
省

の
開
封

か

ら
洛
陽

行
き

の
高

速
道

路
を

ド

ラ
イ

ブ
し

た

こ
と

が
あ

る
。
開
洛
高
速

道
路

と

い

っ
た
。
後

で
中
国

の
高

速
道
路

総
覧
図
を

見

た
。
全

省

に
高
速

道
路

が
あ
り
、
そ

れ
ら
が
接

続
さ
れ

よ
う
と

し
て

い
た
。

中
国

は
既

に
ア
メ
リ

カ
の
よ
う

に
な
り
始

め
て

い
る
。
最
近

の
変

化

の
も
う

一
つ
は
、
鉄
道
改

札

シ
ス
テ

ム
の

コ
ン
ピ

ュ
ー
タ

ー
化

で
あ

る
。
中
国
鉄
道

網

の
ス
ケ
ー

ル
を

考
え

る
と
、

こ
れ
は
未
来

へ
の
大

い
な

る
飛
躍
だ
。

パ
ッ

テ

ン
が
重
要

だ
と

考
え

る
日
本

と
東

南

ア
ジ

ア

の

一
九
九

七
年
崩

壊

は

一
時

的
な
も

の
だ
と

思
う
。
万
事
を
も

っ
と
わ
き

ま
え

て

い
な
け

れ
ば

な
ら

な

い
人

々
が
金
融
政

策

ミ
ス
を
お
か

し
た
国

が
あ

っ
た

か
ら
だ
。
来
年

は
も

っ
と
悪
化
す

る
だ

ろ
う
が
、
最
後

に
は
教
訓

が
生

か
さ

れ
、
事
態

は
改

善

さ

れ
る
だ

ろ
う

。
と

に
か
く
そ
う

望

み
た

い
し
、
そ

の
と
き

中
国
と
香
港

は
し

っ
か
り
と

つ
な
が

る
だ

ろ
う
。

こ
れ
ま

で

に
も
金

融
危
機

は
あ

っ
た
。

一
九
七

二
年
と

七
三
年
、
ハ
ン
セ
ン
指
数
が

一
七
五
〇

か
ら

一
五
〇

に
下
落

し
た
。
当

時

の
香

港
銀
行

と
上
海
銀

行

の
イ

ギ
リ

ス
人
頭
取

の
金
融
政
策

ミ

ス
の
た
め
だ
。
事
件

は

こ
ん
な
風

に
起

こ
る
、
だ
か

ら
興
奮

し
す
ぎ

る
こ
と
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Iwouldsaythattherearemoregentry(Doesonedaretousethisword?)in

publiclifeinChinatoday,fromoldfamiliesandproudofit,thanthereare

inEngland,andmanyaremembersoftheCommunistPartywhosuffered

terriblyintheCulturalRevolution,butaredoingallrightnow.Thesepeople

areoffendedbywhatPattensays,eventhoughtheymight,whenpressed,

agreewithhim.Itisthewayhepresentshismessagethattheydon'tlike.

Backin1994-5theysaidtome:`HewantstobePrimeMinisterinEngland.

Theycouldn'tunderstandhisbluntness.Gentlemen‐theyassumedhewas

one‐don'tsayitlikethat.

Iamnotasinologist.Chinaissuchabigplace,andIhaveonlyseenafew

bitsandmetafewpeople.ButIhavetravelledinChinathroughthenight

onahardseatplayingbridgewiththeChinesepeopleIsatdownwith,and

Ilikethem.IhavebeentoXishuangbannainthefarsouthlookingforwild

beesintheforests(thatremain),andtotheSingingSandsinthedesertsof

theNorthwestaroundDunHuangwhichMarcoPolocameacross,andI

haveeatenthebestfoodinmylifeinSuzhou‐washeddownwith

Shoushingwine(andIhavelivedinParis).Chinaisanexcitingplacetobe.

IwishPattenhadhadthechance.IfhelikesFrancehewouldlikeChina.

PattenwritesofMacartney'sexpeditiontoChinaandsaysthatthebest

bookaboutitisAlainPeyrefitte's`CollisionofCivilisations'.Yes,Ienjoyed

は
時

間
が
か

か
る
と
も
言

っ
て
い
る
。
中
国

で
う

ま
く

や

っ
て
ゆ
け

る
日
本

人

が
お
り
、
日
本

社
会

の
生

活
を
楽

し
む
中
国

人
が

い
て
も

、
パ

ッ
テ
ン
の

言
う

通
り

で
あ

ろ
う
。

『東

と
西
』

を
読

ん

で
、

パ

ッ
テ

ン
が

て
ん

で
知

ら
な

い
こ
と
が
け

っ
こ

う
あ

る
と
思

っ
た
。
彼

に
は
知

っ
て
ほ

し

い
。

一
つ
は
、
香
港

が
中
国

に
す

で
に
た

い

へ
ん
強

い
影
響
を

与
え

て

い
る

こ
と

で
あ
る
。
若

い
人

々
で
は
と

く

に
そ
う
だ
。
学

生

の

フ
ァ
ッ

シ
ョ

ン
と
流
行
歌

を
み

て
、
彼

ら

の
夢
と
希

望

が
ど

こ

に
あ
る

か
が
分

か

る
。
香

港
は

中
国

の
若
者

の
道

し

る

べ
で
あ

る
。
香
港

の
中
国
返

還
が
逆
行
だ

っ
た
と

い
う

考
え

(私

の
で
は
な

い
)
に

は
幾
分

の
真
理

は
あ
る
。
だ
が
、
デ
モ
ク

ラ
シ
ー
は
分
け

て
考

え
る

こ
と

は

で
き

な

い
。
香
港

か
ら

の
観

念

の
流

れ
は
孫
中

山
ま

で
遡

る
も

の
だ
。

パ
ッ

テ
ン
の
本

を
読

ん
で
、
彼
が
知

ら
な

い
と

思
わ
れ

る
も

う

一
つ
の
こ

と
は
、

パ
ッ
テ

ン
好

み
の
礼
儀
正

し
く
、
思

い
や
り

が
あ
り
、
芸
術
的
な
感

性
を

持
ち

、

ユ
ー

モ

ア
を
忘

れ

ず
、
愛

国

心

に
富

ん
だ

素
晴

ら
し

い
人

々

が
、
パ
ッ

テ
ン
と

は
面
識

が
な

い
に
し
て
も
、
中

国

の
体
制

の
頂
点

に
は
た

く
さ

ん

い
る

こ
と

で
あ

る
。
現
代
中

国

の
公
共
生
活

に
は
、
古

い
家
系

で
そ

の
こ
と

を
誇
り

に
思
う
紳
士

(
こ
の
言
葉

を
使
お
う

と
す

る
人

は

い
な

い
の

だ
が
)
が
イ
ギ

リ
ス
よ
り
も
多

い
と

さ
え

言

い
た

い
。
彼
ら

の
多

く
は
共
産

党
員

で
、文
化
大
革
命

で
ひ
ど

い
目

に
あ

っ
た
が
、今

は
万
事
う
ま

く

い
っ
て

い
る
。
こ
れ
ら

の
人

々
は

パ
ッ

テ
ン
の
言
う

こ
と

に
怒

る
だ

ろ
う

が
、
そ
れ

で
も

問

い
つ
め
ら
れ

れ
ば

パ

ッ
テ

ン
の
言

い
分

が
も

っ
と
も
だ

と

同
意

す

る
だ

ろ
う
。
彼
ら

が
嫌
が

る
の
は

パ
ッ
テ

ン
が

メ
ッ
セ
ー
ジ
を
述

べ
る
そ

の

や
り
方

な

の
だ
。

一
九

九
四
年

か
ら
九

五
年

頃

に
、
彼

ら
は

こ
う

言

っ
た
も

の
だ
。
「
パ
ッ

テ
ン
は
イ
ギ

リ
ス

の
首
相

に
な
り
た

い
ん
だ
」
。
彼

ら
は
パ

ッ
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ittoo.ButIthinkthatthebestbookisSirGeorgeStaunton(Senior)'s

"AuthenticAccountofAnEmbassyfromtheKingofGreatBritaintothe

EmperorofChina"publishedintwovolumeswithaBookofMapsin1797.

ThereareatleasttwocopiesinmyuniversityhereinJapansoIguessitis

quiteeasytogetholdof.Hisson,alsocalledGeorgeStaunton,thenaged

only13yearsold,accompaniedthatexpeditionasMacartney'spage.On

theshipgoingouthestudiedChinesecharactersfromtheJesuitpriests

whomWilliamHamilton(myforebearmaybe)hadfoundinNaplesto

accompanyMacartneyasinterpreters.InJeholtheinterpreterswereafraid

towritedownthefinaldraftofMacartney'slettertotheEmperorQianlong

(乾 隆).Sothel3yearoldStauntoncopieditout.TheEmperorwantedto

knowwhohaddoneit,andpresentedtheboywithasilkpurseasamark

ofapproval.ThereisapictureofthisintheRoyalAsiaticSocietyinLondon.

Itwasthehighpointoftheembassy.

Macartneydrewlotsofconclusionsfromthisexpedition,buttherewas

onethathedidn'tdrawandthatisthatitisterriblyimportanttotrytolearn

thelanguage,andthereisnoevidenceinPatten'sbook`EastandWest'that

Pattentried.Itisapity.ItisalsopartoftheBritish`HongKongDisease',

whichIhatedwhenIwasthere.Chineseisnomoredifficulttolearnthan

French.Actuallyitissurprisinglysimilar,becausethegrammarisnotback

テ

ン
の
不
躾

な

や
り
方

を
理
解

で
き

な
か

っ
た

の
だ

ろ
う

。
紳
士
l
I
彼

ら

は
パ
ッ

テ

ン
を
紳
士

と

み
な
し

て

い
た

は
そ

ん
な
言

い
方

を
し

な

い
。

私
は
中

国
研
究
者

で
は

な

い
。
中

国
は

こ
れ
ほ
ど
広

大
な
場
所

だ
が
、
私

は
そ

の
ほ
ん

の
わ
ず

か
を
見

て
、
ほ
ん

の
わ
ず

か

の
人
々
と
会

っ
た

に
す
ぎ

な

い
。
し
か

し
、
中

国
を
旅
行

し
た
と
き

、
硬

座

で
同
席
だ

っ
た
中
国
人

た

ち

と
ブ

リ
ッ
ジ
を

し
た

こ
と
が
あ

り
、
彼

ら
に
は
好
感

を
持

っ
た
。
野
生

の

蜜

蜂

(ま

だ
そ

れ
が

残

っ
て

い
る
)

を

見

に
、
は

る
か
南

の
西
双

版
納

に

行

っ
た

こ
と
が
あ

り
、

マ
ル

コ

・
ポ
ー

ロ
が
通
過

し
た
敦
焼

の
北
西
砂
漠

に

あ
る
鳴
沙

山

に
も
行

っ
た
し
、
蘇
州

で
は
紹

興
酒
を

飲
み
な

が
ら
わ

が
生

涯

最
高

の
食

事
を

経
験

し
た

(
パ

リ
に
も
住

ん
だ

こ
と
が
あ

る

の
だ
が
)
。

中

国
は
す
ば

ら
し

い
場
所
だ

。
パ

ッ
テ

ン
も
行

く
機
会

が
あ

れ
ば

い
い
。

フ
ラ

ン
ス
が
好

き
な

ら
き

っ
と

中
国
も
気

に
入

る
だ

ろ
う
。

パ

ッ
テ

ン
は

マ
ッ
カ

ー
ト

ニ
ー
使
節
団

の

こ
と
を
書

い
て

い
て
、
そ
れ
に

つ
い
て

の
最
高

の
書
物

は

ア

ラ
ン

・
ペ
イ
レ

フ
ィ

ッ
ト

の

『文

明

の
衝
突

』

で
あ

る
と
言

っ
て

い
る
。
な

る
ほ
ど
、
私
も

そ
れ

は
好
き
だ
。

し
か
し
、
最

高

の
書
物

は

(
父

の
)

ジ
ョ

ー
ジ

・
ソ
ー

ン
ト

ン
卿

に
よ

る

『
大
英
帝

国
か

ら
中
国
皇

帝

へ
の
使
者

の
真
正

の
記
録
』
で
は
な

い
だ

ろ
う

か
。

一
七
九

七

年

に

一
冊

の
地

図
を
付

し
た

二
冊
本
と

し
て
出
版

さ
れ
た
。
日
本

の
私

の
大

学

に
も

少
な
く

と
も

二
冊
所
蔵

し
て

い
る
か
ら
、
手

に
入

れ
る

の
は
容

易
だ

と
思
う

。
そ

の
息

子
、

や
は
り

ジ
ョ

ー
ジ

・
ソ
ー

ン
ト

ン
は
時

に
わ
ず

か
十

三
歳

で
、

マ
ッ
カ
ー
ト

ニ
ー
近

習
と
し

て
使

節
団

に
随
行

し
た
。
ウ
ィ

リ

ア

ム

・
ハ
ミ

ル
ト

ン

(私

の
先
祖

で
あ

ろ
う

)
が

ナ
ポ
リ

で
見

つ
け
通

訳
と
し

て

マ
ッ
カ
ー

ト

ニ
ー

に
同
行

し
て

い
た

カ

ソ
リ

ッ
ク
司
祭

か
ら
、
行
き

の
船

の
な

か
で
中
国

の
漢
字
を

勉
強

し
た
。
ジ

ョ
ホ
ー

ル
で
通
訳

は
、

マ
ッ
カ
i
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tofrontandupsidedownasisthecasewithJapaneseandKorean.Iknow

thatPattenlikesFrance.PartofthefunofbeinginFranceisspeaking

French,howeverbadly.ItisthesameinChina.Alsoitispolitetotrytolearn

thelanguage.Youcanmeettheothersidehalfway.

In1993whenIwasinBeijingforaBeekeepingConference‐the

BeekeepingConferenceasitturnedout‐thedecisionwasmadetoholdthe

Olympicsintheyear2000inSydney,Australia.Ithinkitissuchapitythat

theyarenotgoingtobeinBeijing.Chinahas1300millionpeopleand

Australiahas13million.(Youhavetobeimaginativeinsuchcases!)The

SeoulOlympicswasaverygoodthingfortheKoreans.Iftherehadthere

beennoSeoulOlympics,Idon'tbelievethatKimDaejung(金 大 中)would

nowbePresidentofSouthKorea.AlittlemorevisionbyDouglasHurdand

othersandWeiJingshen(魏 京 生)whomChrisPattenadmires,couldbea

futurePrimeMinisterofChina.Therehavebeenstrangerstories.Asitis,he

willprobablybebackinprison.DouglasHurdisanexcellentperson‐I

agreewithPatten(IseehimstridingroundthepolofiendsinOxfordshire.),

butIdon'tthinkhewasrightinthiscase.Therearetimesinpoliticsaswith

personalrelations,whenyouhavetogoagainstyourbetterjudgementand

seewhathappens,andthiswasoneofthem.ToomanyEnglishpoliticians

andforeignofficepeoplelearntaboutChinaduringtheCultural

ト

ニ
ー

の
乾

隆
帝
宛

て
書

簡

の
最
後

の
草
案
を

書
く

こ
と
を

怖
が

っ
た
。
そ

こ
で
十
三
歳

の
ソ
ー

ン
ト

ン
が
そ

れ
を
書

い
た
。
皇
帝

は
誰

が
書

い
た

か
を

知

り
た
が
り

、
少
年

に
称

賛

の
言
葉

を
記
し

た
絹

の
財
布
を

下
贈
し

た
。

ロ

ン
ド

ン
の
王

立

ア
ジ

ア
協
会

に
は
そ
れ
を
描

い
た
絵
画

が
あ

る
。
そ

れ
は
使

節

団

の
絶
頂

で
あ

っ
た

。

マ
ッ
カ
ー
ト

ニ
ー

は
そ

の
遠
征

か
ら
多
く

の
結
論
を
引
き

出
し
た

が
、
彼

が

一
つ
だ
け
書

か
な
か

っ
た

の
は
、
言
語
を
学

ぼ
う
を
す

る
こ
と
が
極

め
て

重

要
だ
と

い
う

こ
と

で
、
そ

れ
は
パ

ッ
テ
ン
が

『東

と
西
』
と

い
う
本

の
な

か

で
ま

っ
た

く
や

ろ
う

と
し
な
か

っ
た

こ
と

で
も

あ
る
。
残

念
な

こ
と
だ
。

そ

れ
は
イ

ギ
リ

ス
人

の

「
香
港
病
」

の

一
つ
で
、
私
が
香
港

に

い
た

こ
ろ
ひ

ど

く
嫌

い
だ

っ
た
も

の
だ
。
中
国
語

は

フ
ラ
ン
ス
語
ほ
ど
難

し
く
は
な

い
。

実
際

、
そ
れ

は

フ
ラ
ン
ス
語
と
恐

ろ
し

い
く

ら

い
似
通

っ
て

い
る
。
文
法

は

日
本

語
や

ハ
ン
グ

ル

・
朝

鮮
語

の
よ
う

に
後

ろ
か
ら
前

に
ひ

っ
く
り
か
え

る

も

の
で
は
な

い
か
ら
だ
。
パ
ッ

テ
ン
が

フ
ラ
ン
ス
を

好
き
な

の
は
知

っ
て

い

る
。
フ
ラ

ン
ス
に
滞
在
す

る

こ
と

の
喜

び

の

一
つ
は
下
手

で
も

い
い
か

ら

フ

ラ
ン

ス
語
を
話

す

こ
と
だ
。
中
国

で
も
事

情
は
同

じ

で
あ

る
。
し
か
も
言
語

を
学

ぼ
う
と
す

る

こ
と

は

一
種

の
洗
練

な

の
だ
。
言

語
を
学

ぶ
途
上

で
別

の

側
面

に
出
会
え

る

の
で
あ

る
。

一
九
九
三
年
に
養
蜂
保
存
会
議
の
た
め
北
京
に
い
た
こ
ろ
ー

そ
の
会
議

は
取
り
止
め
に
な
っ
た
の
だ
が
ー

、
二
〇
〇
〇
年
オ
リ
ン
ピ
ッ
ク
を
シ
ド

ニ
ー

で
開
催
す

る
と

い
う
決
定

が
な

さ
れ
た
。
北
京

で
開
催

で
き

な

い
の
は

た

い

へ
ん
残
念

な
こ
と
だ
と

思
う
。
中

国
は

=
二
億

の
人

口
で
オ
ー

ス
ト

ラ

リ

ア
は

一
億

三
千
万
人

で
あ

る

(ど

れ
だ
け
違
う

か
考
え

て
ご
ら

ん
)
。

ソ

ウ

ル

・
オ
リ

ン
ピ

ッ
ク
は
韓
国

に
と

っ
て
た

い

へ
ん
良

い
こ
と
だ

っ
た
。

ソ
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Revolution,butChinahasmovedonsincethen.

IamamemberofAmnestyInternationalandIdoadmirebravepeople

likeHarryWuandWeiJingshenwhospendyearafteryearinprisoncamps

inappallingconditionsanditisagoodthingtotrytogetthemout.Iwrite

AmnestylettersandmystudentswritetheletterstooandIamsureitworks.

Ontheotherhand,Ialsothinkthatinanyenterprise‐whetheritisafamily,

oracompany,oraschooloracountry‐thatacrackofthewhipvery

occasionallyisagoodidea,otherwisethingsdriftoutofcontrol.Suchwas

Tiananmen.Itisnownearlytenyearsago,andChinahasbecomeabetter

placesincethen.Idon'tthinkthattheclockwasputrightbackin1989.A

placeaslargeasChinawithsomanyindividualisticpeoplecouldsoeasily

driftintochaosandmiseryforeverybody.LookatRussia.Lookat

Yugoslavia.ThatiswhyatthebeginningofthispaperIsaythatChinaneeds

astronggovernmentatthepresenttime.Pattensharesthisconclusionon

page2910fhisbook.

IamnotoneofthesebravepeoplelikeHarryWu,butIhavehadthe

experienceofbeingarrestedinChina.ItwasinZhangjiakouaboutfive

yearsago.Itwasaclosedcitythen,andIarrivedtherebymistakeinthe

middleofthenightfromInnerMongoliaenrouteforDoulungbei(also

closed)andtheruinsofYuanShangdu(Xanadu).IwantedtoseeifIcould

ウ
ル

・
オ

リ
ン
ピ

ッ
ク
が
な

か

っ
た

ら
、

金
大

中
が
韓

国

の
大
統
領

に
な

っ

た
と

は
思
え

な

い
。

ダ
グ

ラ
ス

・
ハ
ー
ド

や
そ

の
他

の
人

々
の
見
方

を
さ

ら

に
加

え
る
な

ら
、
パ
ッ

テ
ン
が
称

賛
す

る
魏
京
生

は
未
来

の
中

国

の
首
相
候

補

で
あ

る
そ

う
だ

。

そ
れ

は
門
外

漢

の
お

話

で
あ

ろ
う
。

た
と

え

そ
う

で

も

、
魏
京
生

は
す
ぐ

に
監
獄

に
再
送

還
さ
れ

よ
う
。

ダ
グ

ラ
ス

・
ハ
ー
ド

は

す

ば
ら
し

い
人
物
だ
1

私
は

パ
ッ

テ
ン
に
同
意
す

る

(
ハ
ー

ド
が
オ

ッ
ク

ス

フ
ォ

ー
ド

州

で
ポ

ロ
狂

い
の
あ

い
だ
を

奔
走

し

て

い
る

の
を

見

た

こ
と

が

あ
る
)
が
、
こ

の
問

題

に

つ
い
て
彼

が
正
し

い
と
は
考
え

ら
れ

な

い
。
個

人

的
な
関
係

と
同

じ
よ
う

に
、
政
治

に
も
、
自

分

の
よ
り
良

い
判
断

に
逆

ら

わ

ね
ば
な

ら
な

い
時

や
、
現
実

に
起

こ

っ
た

こ
と
を
直

視
せ
ね
ば

な
ら
な

い

時

が
あ
り
、
こ
れ
は

そ

の
う
ち

の

一
つ
な

の
だ

。
文
化
大

革
ム
叩
時

代

の
中

国

に

つ

い
て
学

ぶ

イ
ギ

リ

ス
の
政
治

家

や
外

交

ロ
ビ

イ

ス
ト
は
あ

ま

り

に
も

多

い
が
、

中
国
は

そ

の
時
か

ら
前
進

し

て

い
る

の
だ
。

私
は
国
際

ア
ム
ネ

ス
テ
ィ

ー

の

一
員

で
、

ハ
リ
ー

・
ウ
ー
や
魏
京
生

の
よ

う

な
勇

敢
な
人

々
が
、
来

る
年
も
来

る
年
も
ぞ

っ
と
す

る
よ
う

な
状
態

で
監

獄

キ
ャ

ン
プ
生

活

に
耐
え

て

い
る

こ
と

を
り

っ
ぱ

だ
と
思

っ
て

い
る
し
、
彼

ら

を

釈

放

さ

せ

よ
う

と

す

る

の
は
良

い
こ
と

な

の
だ

。
私

は

ア

ム
ネ

ス

テ
ィ

ー

の
手
紙
を
書

き
、

学
生
た
ち
も
手

紙
を
書

い
て
、

そ
れ
は
き

っ
と
役

に
立

つ
と
思
う
。

だ
が
他
方

で
、
ど

ん
な
機
関

で
あ

っ
て
も
I
I
家

族

で
あ

れ
、
会

社

で
あ

れ
、
学
校

で
あ
れ
、
国
家

で
あ
れ
i

、
時

に
そ
う
し

た
厳

し

い
監
督
を
行
う

こ
と
も
良

い
考
え
だ

と
思
う
。

そ
う

で
な

い
と
、
物
事
を

コ
ン
ト

ロ
ー

ル
で
き

な
く

な
る
。

天
安

門
が
そ
う

で
あ

っ
た
。

も
う
す
ぐ
十

年

に
な
り
、
中

国
は
あ

の
と
き
か

ら
は
ず

っ
と
住

み
や
す
く

な

っ
た
。
時
計

を

一
九

八
九
年

に
戻
そ
う

と
は
思
わ
な

い
。
中
国

の
よ
う

に
多

く

の
個
性
的
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getthere.Ispenthalfthedayinthepoliceofficebesidethebusstation

talkingwitheverybodythere.ItwasagreatchancetopracticemyChinese

whichwasfullystretched.Andwhatadelightfulcollectionofpeoplethey

were.Iamsurenoneofthemhadneverspokentoaforeignerbefore.In

theendtheStateSecurity(Gonganju公 安 局)arrivedandeverybodyshutup

(!)andIwasputonthetrainbacktoBeijing.NowZhangjiakouisopenand

Iwouldliketogobackandmeetthosepeopleagain,andgivethemabanquet.

InhisbookPattenisnotcomplimentaryaboutMao(毛 ・洋奈).Ifeltitwasa

littlebitlikeaChinesewriterbeingrudeaboutChurchill.Itiseasytobe

rudeaboutgreatmen.IalsohavereadLiZhisui'sbook`ThePrivateLife

ofChairmanMao',butIdon'tthinkitisanimportantbook,andIdon'tthink

itshouldhavebeenwrittenbyhisdoctor,anymorethanPrinceCharles's

privatetelephonecallstohisgirlfriendshouldappearinthenewspapersin

England.HereinJapanIhaveaneditionofMao'scollectedpoemswiththe

EnglishtranslationbesidetheChinesetext.Ireallyenjoyreadingthisbook.

Itisfinepoetry...intheChinese,andtheEnglishtranslationgetsyouhalf

waythere,andadictionarytakesyoutherestoftheway.IfChrisPatten

wantsareallynicewayintoChinesepoetryIrecommend`ALittlePrimer

ofDuFu'byDavidHawkes(ISBN9627255025)Thereisathousandyears

betweenDuFu(杜 甫)andMaobutthetraditionisthesameandthepoetry

な
人

々
が
住
む
広
大
な

場
所

が
、

万
人
に
と

っ
て
の
カ
オ

ス
と
悲
惨

に
陥

る

の
は
容
易

で
あ

ろ
う
。

ロ
シ

ア
を
見

る
が

い
い
。

ユ
ー
ゴ

ス
ラ
ビ

ア
を
見

る

が

い

い
。

こ

の
ベ
ー
パ
ー

の
始
め

で
今

の
中
国

に
は
強

い
政
府
が
必
要
だ
と

書

い
た
の
は
、
そ

の
た
め

で
あ

る
。

パ
ッ

テ
ン
は

こ
の
本

の
二
九

一
頁

で
同

じ
結
論

に
達
し

て
い
る
。

私

は

ハ
リ
ー

・
ウ
ー

の
よ
う
な
勇
気

あ
る
人
間

の

一
人
で
は
な

い
が
、

中

国

で
拘
留

さ
れ
た
経
験

が
あ
る
。

五
年

ほ
ど
前
、
張
家

口
で

の
こ
と
だ
。

そ

こ
は
ま
だ

開
放
都
市

で
は
な
く
、
私

は
内

蒙
古

か
ら
多
倫

(
や
は
り
閉
鎖
都

サ

ナ

ド

市
)
と
元
王
朝

の

「
上
都
」

(桃
源
郷
)

の
廃
嘘

に
行
く
途
中

で
、
真
夜
中

に

間
違

っ
て
降
り
立

っ
た
の
だ
。
着

い
て
し
ま

っ
た
以

上
、

そ

こ
を
見

た
か

っ

た
。

バ

ス
停
留
所

の
隣

の
交
番

で
み
ん
な
と
し

ゃ
べ
り
な
が
ら
半

日
を
過

ご

し
た
。
自

分

の
中
国
語
力

が
十
分

に
伸

び
た
か
ど
う

か
を
た
め
す
絶
好

の
機

会

で
あ

っ
た
。
そ

し
て
、
そ
こ

に

い
た
人

々
の
な

ん
と
愛

す

べ
き

こ
と
!

そ
れ
ま

で
外
国
人
と
話

し
た

こ
と

の
あ

る
人
が

い
な

か

っ
た

の
は
確

か
で
あ

る
。
と
う

と
う
公
安
局

が
や

っ
て
き

て
、

み
ん
な
は

口
を

つ
ぐ
み

(!
)
私

は
北
京

に
戻
る
列
車

に
乗

っ
た
。
今

や
張
家

口
は
開
放

さ
れ
た
か
ら
、

そ
こ

に
行

っ
て
あ

の
人
た
ち

と
再
会
し

て
、
宴
会

を
開
き

た

い
。

本

の
な
か

で
パ
ッ

テ
ン
は
毛

沢
東

に
媚
び

て
は

い
な

い
。
チ
ャ
ー

チ
ル
に

対
し

て
無
礼
な
中

国
作
家

に
少
し
似

て

い
る
。
偉

人

に
無
礼

で
あ
る

こ
と

は

容
易

だ
。
私

は
ま
た
李
志

緩

の

『
毛
主
席

の
私
生
活
』
を
読

ん
だ

こ
と
が
あ

る
が

、
重
要
な
本

だ
と
は
思

わ
な

い
し
、
お
か

か
え
医
師

が
書

く

べ
き
も

の

と
も

思
わ
な

い
。
チ
ャ
ー

ル
ズ

皇
太

子

の
ガ
;

ル

フ
レ
ン
ド

へ
の
私
的
な
電

話
が

イ
ギ
リ

ス
の
新

聞

に
掲
載

さ
れ

る

べ
き

で
な

い
の
と
同
様

に
。
こ
こ
日

本

で
毛

沢
東
詩
選

の
あ

る

一
冊
を
手

に
入
れ
た
。
中
国
語

の
テ
キ

ス
ト

の
隣

21$



issurprisinglysimilar.AnothergreatChineseCommunistisZhouEnlai(He

isnotsuchagoodpoet.)butIdidn'tseehimmentionedinPatten'sbook.

AndIhavealotoftimeforDengXiaoping(ヌ β小 平).HeisSichuanese.He

enjoyedhistimeinParishelpingZhouEnlai.Andhewonthebattleagainst

JiangQing(江 青).ButforDeng,shemightbeEmpressofChinanow,and

thatwouldnothavebeengoodforHongKongoranybodyelse.Curiously

enoughknowsomeonejustlikeJiangQinginEnglandnow.Mercifullyshe

isnotgoingtomakesuchasplash.

Oneotherpointaboutthebook.Onpage157inhischapteronAsian

Valuesheasks,WhatdotheCatholicsinthePhilippineshaveincommon

withtheJapaneseZenBuddhists?IfChrisPattenvisitsJapaninthefuture

IwouldrecommendthathevisittheDominicanCommunityatTakamoriin

FujimichoNaganokenandhewillfindtheanswertothisquestion,andto

manyotherquestionsaswell.ThereismuchthatCatholicsinthe

PhillipineshaveincommonwithZenBuddhistsinJapan.InfactCatholics

fromthePhilippinescomeuptoTakamorisometimes.

Sowhatismyconclusion.Well,Ienjoyedhisbook.WhenIwasinHong

KongIlikedtheCantoneseverymuchandIthinkChrisPattensetthemup

aswellashecould.Onfundamentalsheisright.Ithinkhehasassound

graspofeconomicsasanybody,thoughhiscommentsontheEastAsia

に
英
語

の
翻
訳

が
あ

る
。
こ

の
本
を

読
む

の
は
ほ

ん
と
う

に
楽

し

い
。
素

晴

ら
し

い
詩

だ
…

…
中
国
語

は
。
だ

が
、
英
語

の
翻
訳

で
は
半

分
し
か
分

か
ら

な

い
の
で
、
残
り

の
半
分
を

辞
書

の
助
け
を

借
り

て
読

む
。
パ

ッ
テ
ン
が
中

国

の
詩

に
対
す

る
ほ
ん
と
う

の
近
道

を
欲
す

る
な

ら
、
私

は
デ
ヴ
ィ

ッ
ト

・

ホ
ー

ク
ス

に
よ

る

『
杜
甫

入
門
初

歩
』
を
勧

め
る
。
杜

甫
と
毛

沢
東

の
あ

い

だ

に
は
千
年

の
歳

月
が
あ

る
が
、
伝

統
は
共

通

で
、
詩

も
驚

く
ほ
ど
似

て

い

る
。
も
う

一
人

の
偉

大
な
共

産
主
義

者
は
周

恩
来
だ

(彼
は
良
き

詩

の
書

き

手

で
は

な
か

っ
た
)
が
、

パ
ッ

テ
ン
の
本

で
は
言
及
さ

れ
て

い
な

い
。
郡

小

平

に

つ
い
て
は
多

く
を
語
り

た

い
。
彼
は

四
川
人
だ
。
彼
は

パ
リ

で
周
恩

来

を

助

け
な

が
ら
生

活

を
楽

し

ん
だ
。

そ

し

て
江
青

に
対

す

る
闘

い
に
勝

っ

た
。
し
か

し
郡

小

平

に
と

っ
て
、
彼
女

は
今

の
中
国

の
女
帝

で
あ

っ
た
か

も

し
れ
な

い
が
、
そ

れ
は
香
港

に
と

っ
て
も

い
か
な

る
人

間

に
と

っ
て
も
良

い

こ
と

で
は
な
か

っ
た
。
今

の
イ
ギ

リ

ス
で
江
青

の
よ
う

な
人
物

が
有
名
な

の

は
実

に
奇
妙

な

こ
と

だ
。
幸

い
に
も
彼

女
は
も

う
世
間

を
あ

っ
と
言
わ
せ

る

こ
と
は

で
き

な

い
。

こ
の
本

に
関
す
る
も
う

一
つ
の
問

題
。

ア
ジ
ア
的
価
値

に
関
す
る
章

の

一

五
七

頁

で
、
彼

は

こ
う
問

い
か
け

る
。

フ
ィ

リ
ピ

ン
の
カ
ト
リ

ッ
ク
教
徒

は

日
本

の
禅
教
徒

と
何
が
共

通
だ

ろ
う

か
と
。

パ
ッ
テ

ン
が
今
後

、
日
本
を
訪

問
す

る
機
会

が
あ
る
な

ら
、
長
野
県

の
富
士
見

町
高
森

に
あ

る
ド

ミ

ニ
カ
教

会
を

訪
ね

る
こ
と
を
勧

め
る
。
そ
う

す
れ
ば
、

こ

の
問
題

に
対
す
る
回
答

だ

け

で
は
な
く
、
他

の
多
く

の
問
題

に
対

す
る
回
答

を
も
得

ら
れ
る
だ

ろ
う
。

フ
ィ

リ
ピ

ン
の
カ
ト
リ

ッ
ク
教
徒
は

日
本

の
禅
信
徒

と
共
通
点

が
多

い
。
実

際
、
フ
ィ

リ
ピ

ン
か

ら
き
た

カ
ト

リ
ッ
ク
教
徒

は
と
き

ど
き
高
森

に
お
参
り

を
す

る
。
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crisisaredecidedlyshortterm.YoucannotpossiblysaythatthePacific

centurywillnothappensimplybecauseofanupsetin1997.AndIthink

thatinthelongrunChinawillbecomeademocraticsociety.Itisheading

inthatdirectionalready.WiththeriseinincomesinChina,andthegreater

easeofcommunication‐television,faxandamailetc‐itisimpossiblethat

itcouldbeotherwise.IthinkthatPattencouldhavebeenmorepoliteinhis

dealingswithChina.Mannersmatteronthissideoftheworldasmuchas

theydoinEurope.Wejudgepeoplebytheirmanners.Thisbookisnot

polite.Asianpeopledon'talwaysshowtheirfeelingswhentheyare

offended,buttheyremember.Pattenisoftenright,butsometimestheway

hesaysit,makeswhathesaysunacceptable.

WillhebePrimeMinisterinEngland?Itispossible,becauseafterthe

defeatin1997,whatwasleftoftheConservativepartyintheirwisdom

choseanalmostcertainloser.Patten'schancewillcomeifthe

Conservativeslosethenextelection.Heisalreadyapoliticianof

internationalstature.Patten'snameinChinese禁 亭ispronounced`Panting'

inMandarin.IamnotsurehowitispronouncedinCantonese.Itmeans

`climbingupintothepavilion
.'MaybetheChinesearerightandheis

destinedforgreaterthings.Weshallsee.

私

の
結

論
を
述

べ
よ
う
。
そ
う
、
こ

の
本

は
楽

し

い
。
香
港

に

い
た

こ
ろ

広
東
人

が
と

て
も
好
き

で
、
パ
ッ

テ
ン
が
精

一
杯
、
彼

ら

の
生
活

を
向

上
さ

せ
た
と

思
う
。
基
本

的

に
彼

は
正
し

い
。
東

ア
ジ

ア
危

機

に
関
す

る

コ
メ
ン

ト
は
決
定

的

に
不
十

分
だ
が
、
他

の
人
と

同
じ
ぐ

ら

い
健
全
な
経

済
理
解
を

示
し

て

い
る
と
思
う

。

一
九
九

七
年

の
混

乱
だ
け

で
太

平
洋

の
世

紀
が
来
な

く
な

る
と
は
、
お
そ
ら
く

言
え
ま

い
。
結
局

、
中

国
は
デ

モ
ク
ラ
シ
ー

の
社

会

に
な
る
と
思
う
。
す

で
に
そ

の
方
向

は
顕
著
だ
。
中
国

の
収

入
増
加

や

コ

ミ

ュ

ニ
ケ

ー

シ

ョ

ン

の
さ

ら

な

る

簡

便

化

ー

テ

レ

ビ

、

フ

ァ

ッ

ク

ス
、

E

メ
ー

ル
ー

1
を
前

に
、
他

の
シ
ナ

リ
オ
は
考
え

ら
れ
な

い
。
パ
ッ
テ

ン
の
中

国
人

へ
の
言
及

が
も

っ
と
洗
練

さ
れ

た
も

の
で
あ

れ
ば
良
か

っ
た
と
思
う
。

ヨ
ー

ロ
ッ
パ

で

マ
ナ
ー
が
重

要
な

の
と

同
じ
く

ら

い
、
地
球

の
こ
ち
ら
側

で

も

マ
ナ
ー
は
大
事

だ
。
わ
れ

わ
れ
は

マ
ナ
ー

で
そ

の
人
を
判
断

す
る
。
こ
の

本
は
洗
練

さ
れ

て
は

い
な

い
。
ア
ジ

ア
の
人

々
は

反
対
さ
れ

て
も

感
情
を
露

わ

に
し
な

い
が
、
決
し

て
忘

れ
は

し
な

い
。
パ

ッ
テ
ン
は
多

く

の
場
合

、
正

し

い
。
が
、
と
き

に
そ

の
物
言

い
に
よ

っ
て
、
発

言
そ

の
も

の
を
受

け
入

れ

難

い
も

の
に
し

て

い
る
。

彼

は
イ
ギ

リ
ス
の
首
相

に
な
る
だ

ろ
う

か
。
可
能

性
は
あ

る
。

一
九
九
七

年

の
敗

北
後
、
保
守

党

に
賢

明

に
も
残

さ
れ
た
道

は
、
ほ

ぼ
確
実

な
敗
者
を

選
択
す

る
こ
と
だ

か
ら
だ
。
保

守
党
が
次

期
選
挙

で
敗
北
す

る
な
ら
、
パ
ッ

テ
ン
に
チ
ャ

ン
ス
は
め
ぐ

っ
て
く

る
。
彼

は
す

で
に
世
界

レ
ベ
ル

の
政
治
家

だ
。

パ

ッ
テ
ン

の
名
前

は
北
京
語

の
発
音

N
±
d

"p
an
t
in
g
"

で
、
漢
字

の

「
墓
亭
」

だ
。
広

東
語

で
ど
う

発
音
す

る
か
は
知

ら
な

い
。
そ

れ
は

「
あ
ず

ま

や
に
登
る
」
と

い
う
意
味

だ
。
中
国
人

は
正
し

い
か
も

し
れ
ず
、

パ
ッ
テ

ン
は
偉
大

な

こ
と

を
行
う

よ
う

運
命
付

け
ら
れ

て

い
る
。
今

に
わ
か
る
よ
。
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